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ARTÍCULOS 

El uso de los artículos en inglés. 

El uso de los artículos en inglés es uno de los aspectos fundamentales 

de la gramática que los estudiantes de este idioma deben dominar. 
Aunque el inglés y el español comparten similitudes en cuanto a la 

existencia de artículos definidos e indefinidos, existen diferencias 
significativas en su uso que pueden resultar confusas. 

1. Los artículos definidos e indefinidos en inglés 

En inglés, al igual que en español, existen dos tipos principales de 
artículos: definidos e indefinidos. Los artículos definidos se utilizan 

para referirse a algo específico, mientras que los indefinidos se emplean 
para referirse a algo no específico o general. 

 Artículo definido: "The" (el, la, los, las). 
 Artículos indefinidos: "A" y "An" (un, una). 

1.1. El artículo definido "The" 

El artículo definido "the" se utiliza para referirse a un sustantivo 
específico, ya sea singular o plural. En inglés, "the" es invariable, lo que 

significa que no cambia según el género o el número del sustantivo, a 
diferencia del español, donde los artículos definidos varían (el, la, los, 

las). 

Ejemplos en inglés y su traducción al español: 

 The book is on the table. (El libro está en la mesa). 

 The cars are parked outside. (Los coches están aparcados 
fuera). 

 The sun rises in the east. (El sol sale por el este). 

En estos ejemplos, "the" se refiere a algo específico: un libro en 
particular, unos coches concretos y el sol, que es único. 

1.2. Los artículos indefinidos "A" y "An" 

Los artículos indefinidos "a" y "an" se utilizan para referirse a un 
sustantivo no específico o general. "A" se usa antes de palabras que 

comienzan con un sonido consonante, mientras que "an" se emplea 
antes de palabras que comienzan con un sonido vocálico. 
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Ejemplos en inglés y su traducción al español: 

 I saw a dog in the park. (Vi un perro en el parque). 
 He is an engineer. (Él es un ingeniero o Él es ingeniero). 

 He bought an apple. (Él compró una manzana). 

En estos casos, "a" y "an" se refieren a un perro, un ingeniero y una 
manzana no específicos. 

 

2. Diferencias en el uso de los artículos entre el inglés y el 
español 

Aunque el inglés y el español comparten la existencia de artículos 
definidos e indefinidos, hay varias diferencias clave en su uso. Estas 

diferencias pueden generar confusiones para los hablantes de español 
que están aprendiendo inglés. 

2.1. Omisión del artículo en inglés 

En inglés, el artículo definido "the" se omite en ciertos contextos donde 
en español podría usarse "el" o "la". Por ejemplo, en inglés no se usa 

"the" antes de nombres de países, ciudades, idiomas o comidas, a 
menos que el nombre del país incluya palabras como "Kingdom" o 

"States". 

Sin embargo, hay excepciones. Por ejemplo, se dice "the United States" 
(los Estados Unidos) o "the Netherlands" (los Países Bajos). 

2.2. Uso del artículo con sustantivos abstractos 

En inglés, los sustantivos abstractos generalmente no llevan artículo, 
mientras que en español sí se usa el artículo definido. 

Ejemplos en inglés y su traducción al español: 

 Happiness is important. (La felicidad es importante). 
(En inglés no se usa "the", pero en español sí). 

 Love is powerful. (El amor es poderoso). 
(En inglés no se usa "the", pero en español sí). 

2.3. Uso del artículo con partes del cuerpo y prendas de vestir 
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En inglés, cuando se habla de partes del cuerpo o prendas de vestir, se 

suele usar un pronombre posesivo en lugar del artículo definido, a 
diferencia del español, donde se usa el artículo definido. 

Ejemplos en inglés y su traducción al español: 

 She broke her arm. (Ella se rompió el brazo). 
(En inglés se usa "her", pero en español se usa "el"). 

 He put on his hat. (Él se puso el sombrero). 
(En inglés se usa "his", pero en español se usa "el"). 

2.4. Uso del artículo con sustantivos contables e incontables 

En inglés, los sustantivos incontables (como "water", "information" o 
"advice") no llevan artículo indefinido "a" o "an", pero pueden llevar el 

artículo definido "the" si se refieren a algo específico. En español, los 
sustantivos incontables pueden llevar artículo definido o indefinido 

dependiendo del contexto. 

Ejemplos en inglés y su traducción al español: 

 I need water. (Necesito agua). 

(En inglés no se usa "a", pero en español se podría decir 
"Necesito un poco de agua"). 

 The information you gave me was useful. (La información que 

me diste fue útil). 
(En inglés se usa "the" porque se refiere a información específica). 

 

3. Casos especiales en el uso de los artículos 

3.1. Uso de "the" con superlativos y expresiones únicas 

En inglés, el artículo definido "the" se usa con superlativos y para 
referirse a cosas únicas. 

Ejemplos en inglés y su traducción al español: 

 She is the best student in the class. (Ella es la mejor 
estudiante de la clase). 

(En inglés se usa "the" con superlativos, al igual que en español). 
 The moon is bright tonight. (La luna está brillante esta noche). 

(En inglés se usa "the" porque la luna es única). 
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3.2. Uso de "a" o "an" en expresiones de frecuencia o cantidad 

En inglés, "a" o "an" se usan en expresiones que indican frecuencia o 
cantidad. 

Ejemplos en inglés y su traducción al español: 

I go to the gym three times a week. (Voy al gimnasio tres veces a 
la semana). 

(En inglés se usa "a", pero en español se usa "a la"). 
 

 
 

*Dispones de un detalle extenso en el producto “Fichas Visuales” que 
puedes descargar gratuitamente con tu suscripción Premium desde la 

Tienda de Patreon de La Mansión del Inglés.  
https://www.patreon.com/mansioningles 


